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«MeTp, oTey Hall...»: OTLOBCKAA Tonuka B catupax A.[l. KaHtemupa

AHHoTauumA. Llenb cTaTbhk, Npogokatowein ceputo nybamMKaLmii aBTopa 0 NO3TUKe caTup

A.[l. KaHTemnpa, — MHTepNpeTaLma caTup C TOYKN 3PEHMA TONMUKMU U KOHKPETHO — aHaAM3 TOMMKK OTLaA.
B KayecTBe MeTOAa UCNO/Ib30BaH aBTOPCKUIM MUKPODUIONOTMYECKNIA MOAXOA K TEKCTY, MO3BOAAOLLAIM
OCYLLECTB/IATb KOMMAEKCHOE U3YYEHUE CATUP KaK eANHOMO TEKCTA B BbIDPAaHHOM paKypce Ha PasHbIX
YPOBHAX (MOTUBHOM, JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM, FPaMMaTUYECKOM, GOHETUYECKOM, BMIOTb

[0 BYKBEHHOr0) M aloWwmii MHOroMepHoe NpeacTaB/leHne 0 XyAoXKecTBeHHOM mupe caTtup. Ocoboe
BHUMaHMWe yaenserca cucteme metapopmuyeckmx KoLoB, NCNOIb30BaHHbIX KaHTemupom. TonuKka otua —
oyeHb yaobHas npusma gns MHTepnpeTaumm catup, NOCKO/bKY, Byay4um KatoueBol (0Tubl ynomMHatoTcA
abcoNtoTHO BO BCEX CaTUPaXx), OHA CBA3aHa NPaKTUYECKM CO BCEMU OCHOBHbIMM TEMATUYECKMMM BNOKaMU.
[NaBHbIM CBA3YIOLWMM 3BEHOM MeXAy TOMMKOM 0TUa U APYrMMWN CTPEKHEBLIMM HaNpaB/ieHUAMM caTUp
ABNSAETCA TONUKa Npumepa. Kak 1 NosIoXKeHO B CAaTUPUYECKOM KaHpe, OTLOBCKUE NPUMEPbI AeNATCs

Ha NONOXMUTENbHbIE N OTPULATE/IbHbIE. BbICLLIMIA NONOXKUTENbHbIV Npumep, 6e3ycnosHo, NeTp MepBbii,
«oTel, oTeyecTBa». MOMKHO CKa3aTb, YTO BCE CaTMPbl — PacCcKkas O TOM, KaK /IloguM He cneayoT npumepy
CBOErO MaBHOMo «0TLA», YeMy CBUAETENbCTBOM MasIO€ KO/IMYECTBO (M B OCHOBHOM BUPTYasbHbIM
XapaKTep) NpUMepoB NONOKUTE/IbHBIX U Pa3HOO6Pa3Me MHOTOUYUCAEHHbIX MPUMEPOB OTPULLATENbHbIX.
BbiBOAbI U3 NPOBEAEHHOIO aHaM3a TaKoBbl: 06UANE HEraTUBHbIX OTLLOBCKMX NPUMEPOB U LLUMPOKUIA
CNEeKTPp NPMEMOB UX N306parXKEeHMA CNYKaT eLle OAHUM NOATBEPKAEHNEM aKTya/IbHOCTM aBTOPCKOTO
3amblCcna, BUPTYO3HOCTM €ro OCyLLEecTB/eHMA U eAMHCTBA NO3TMUYECKOro MUpa caTump.

Kniouesble cnoea: A.[l. KaHTemup, caTmpsbl, TONUKA 0TLUA, NPUEMbI U306paXKeHNa OTLa B caTMpaX,
No3TUYECKUI MUp caTup, obpas «oTua MeTpa» B caTupax KaHTemupa
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“Peter, our genitor...”: The paternal topic in A.D. Cantemir’s satires

Abstract. The purpose of the article that continues series of author’s publications on poetics

of A.D. Cantemir’s satires is interpretation of satires from the point of view of topic and, specifically,

the analysis of the parental topic. Micro-philological approach to the text was used for a comprehensive
study of satires as a single text in the chosen perspective at different levels (motive, lexical-semantic,
grammatical, phonetic, including the letters) and giving a multidimensional idea of the artistic world

of satires. Special attention is paid to the series of metaphorical codes, developed by Cantemir.

The paternal topic is a very convenient prism for interpreting satires since it is the key one (fathers are
mentioned in every satire) and is directly related to almost all the main thematic blocks. The main link
between the paternal topic and other key thematic areas of satire is the topic of example. As it should

be in satires, paternal examples fall into positive and negative patterns. The main positive example

is certainly Peter the First, the “father of the fatherland”. We can interpret satires as a story about people
who do not follow the example of their main “father” because of small number (and mostly of the virtual
nature) of positive examples and the variety of numerous negative examples. The study conducted makes
it possible to conclude that the abundance of negative paternal examples and a wide range of techniques



for depicting them serves as another confirmation of the relevance of the author’s idea, the excellence
of its embodiment and the unity of the poetic world of satires.
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